
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND GLOCK® 19-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND GLOCK® 19-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021331
Mfr. No.: WB227B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800991

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Holsters sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit deiner Glock® 19 Handfeuerwaffe
konzipiert. Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
daraus entfernst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Rückrufe zu diesem Produkt informiert. Du kannst auf
der EUSicherheitsgatePlattform nach Updates suchen.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Einzelhändler die
Sicherheitsanforderungen gemäß den EUVorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte das Holster und die Feuerwaffe immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen sieh bitte die Kontaktdaten an, die dir von deinem
Einzelhändler zur Verfügung gestellt werden.
Schnelle Warnungen: Sei dir bewusst, dass Informationen über unsichere Produkte über das
SicherheitsgateSystem abgerufen werden können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide das Tragen geladener Feuerwaffen: Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe
entladen ist, wenn du sie in das Holster legst oder daraus entfernst.
Überprüfe die Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel sitzt und dass die
Handfeuerwaffe richtig im Holster sitzt.
Achte auf den Haltegurt: Der verstärkte DaumenbremsRiemen sollte sicher, aber nicht zu fest sitzen,
sodass ein schneller Zugriff möglich ist.
Verwende das Holster wie vorgesehen: Das Holster ist für eine vertikale Trageweise ohne Neigung
konzipiert. Versuche nicht, seine vorgesehene Verwendung zu ändern.
Regelmäßig inspizieren: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung. Wenn du Schäden
bemerkst, stelle die Verwendung ein und ersetze das Holster.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer über deinen Gürtel.1.
Passe die Position des Holsters an, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.2.
Stelle sicher, dass das Holster sicher sitzt und sich beim Bewegen nicht verschiebt.3.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.1.
Setze die Handfeuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.2.
Verwende den DaumenbremsRiemen, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.3.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Haltegurt mit deinem Daumen und ziehe die Handfeuerwaffe4.



gerade nach oben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Holsters: Wenn du dein Holster entsorgen musst, tue dies gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien. Stelle sicher, dass es für Kinder oder unbefugte Personen nicht zugänglich
ist.
Umweltüberlegungen: Wenn möglich, recycel die Holstermaterialien gemäß den lokalen Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS siehe bitte die
Kontaktdaten an, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt werden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with your Glock® 19 handgun. Always ensure that
the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. You can check for updates
on the EU’s Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements as per
EU regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep the holster and
firearm out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Be aware that updates on unsafe products can be accessed through the Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Carrying Loaded Firearms: Always ensure your handgun is unloaded when placing it in or
removing it from the holster.
Check for Proper Fit: Ensure that the holster fits securely on your belt and that the handgun is properly
seated in the holster.
Be Mindful of the Retention Strap: The reinforced thumb break retention strap should be secure but
not overly tight, allowing for quick access when needed.
Use the Holster as Intended: The holster is designed for vertical carry with no cant. Do not attempt to
modify its intended use.
Inspect Regularly: Periodically check the holster for wear and tear. If you notice any damage,
discontinue use and replace the holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip over your belt.1.
Adjust the position of the holster to ensure it is comfortable and accessible.2.
Ensure the holster is secure and does not shift when you move.3.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.1.
Insert the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.2.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in place.3.
To draw the firearm, release the retention strap with your thumb and pull the handgun straight up.4.



Disposal Instructions
Disposal of the Holster: If you need to dispose of your holster, do so in accordance with local waste
disposal regulations. Ensure that it is not accessible to children or unauthorized individuals.
Environmental Considerations: If possible, recycle the holster materials according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Cintura Dentro del Pantalón
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Dentro del Pantalón de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para un uso seguro con tu Glock® 19. Siempre
asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertar o retirar la pistola de la funda.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Puedes
verificar actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad según las regulaciones de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Siempre
mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Ten en cuenta que las actualizaciones sobre productos inseguros se pueden acceder a
través del sistema Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita Llevar Armas Cargadas: Siempre asegúrate de que tu pistola esté descargada al colocarla en la
funda o retirarla de esta.
Verifica el Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu cinturón y
que la pistola esté correctamente asentada en la funda.
Ten Cuidado con la Correa de Retención: La correa de retención reforzada con cierre de pulgar debe
estar segura, pero no excesivamente apretada, permitiendo un acceso rápido cuando sea necesario.
Usa la Funda como Está Destinada: La funda está diseñada para un transporte vertical sin inclinación.
No intentes modificar su uso previsto.
Inspecciona Regularmente: Verifica periódicamente la funda para detectar desgaste. Si notas algún
daño, deja de usarla y reemplázala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.1.
Ajusta la posición de la funda para asegurarte de que sea cómoda y accesible.2.
Asegúrate de que la funda esté segura y no se mueva cuando te muevas.3.

Uso:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.1.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.2.
Usa la correa de retención con cierre de pulgar para asegurar el arma en su lugar.3.
Para extraer el arma, suelta la correa de retención con el pulgar y tira de la pistola hacia arriba.4.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Funda: Si necesitas deshacerte de tu funda, hazlo de acuerdo con las regulaciones
locales de eliminación de residuos. Asegúrate de que no sea accesible para niños o personas no
autorizadas.
Consideraciones Ambientales: Si es posible, recicla los materiales de la funda según las pautas
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la Funda de Cintura Dentro del Pantalón, consulta la
información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour les ÉTUIS DE CEINTURE
DANS LE PANTALON
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI DE CEINTURE DANS LE PANTALON de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
étui. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Cet étui est conçu pour une utilisation sûre avec votre Glock® 19. Assurezvous
toujours que l'arme est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez de l'étui.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels concernant ce produit. Vous pouvez vérifier les mises à
jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité conformément aux réglementations de l'UE.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardez toujours l'étui et l'arme hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par votre détaillant.
Alertes Rapides : Sachez que les mises à jour sur les produits dangereux peuvent être consultées via le
système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de Porter des Armes Chargées : Assurezvous toujours que votre arme est déchargée lorsque
vous la placez dans ou retirez de l'étui.
Vérifiez l'Adaptation : Assurezvous que l'étui s'adapte correctement à votre ceinture et que l'arme est
bien positionnée dans l'étui.
Soyez Attentif à la Sangle de Rétention : La sangle de rétention renforcée doit être sécurisée mais
pas trop serrée, permettant un accès rapide si nécessaire.
Utilisez l'Étui Comme Prévu : L'étui est conçu pour un port vertical sans inclinaison. Ne tentez pas de
modifier son utilisation prévue.
Inspectez Régulièrement : Vérifiez périodiquement l'étui pour détecter l'usure. Si vous remarquez des
dommages, cessez de l'utiliser et remplacezle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.1.
Ajustez la position de l'étui pour qu'il soit confortable et accessible.2.
Assurezvous que l'étui est sécurisé et ne se déplace pas lorsque vous bougez.3.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.1.
Insérez le pistolet dans l'étui, en vous assurant qu'il est bien en place.2.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme en place.3.
Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention avec votre pouce et tirez le pistolet droit vers le4.
haut.



Instructions de Disposition
Disposition de l'Étui : Si vous devez vous débarrasser de votre étui, faitesle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets. Assurezvous qu'il n'est pas accessible aux enfants ou
aux personnes non autorisées.
Considérations Environnementales : Si possible, recyclez les matériaux de l'étui selon les directives
locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant l'ÉTUI DE CEINTURE DANS LE PANTALON, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo hoster è progettato per un uso sicuro con la tua Glock® 19. Assicurati
sempre che l'arma sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'hoster.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Puoi controllare
gli aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza
secondo le normative dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni
sempre l'hoster e l'arma fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore.
Allerta Rapida: Sii consapevole che gli aggiornamenti sui prodotti non sicuri possono essere consultati
attraverso il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di Trasportare Armi Cariche: Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica quando la
posizioni nell'hoster o la rimuovi.
Controllare la Vestibilità: Assicurati che l'hoster si adatti saldamente alla cintura e che la pistola sia
correttamente posizionata nell'hoster.
Fai Attenzione alla Cinghia di Ritenzione: La cinghia di ritenzione rinforzata deve essere sicura ma
non eccessivamente stretta, permettendo un accesso rapido quando necessario.
Utilizzare l'Hoster come Inteso: L'hoster è progettato per il trasporto verticale senza inclinazione. Non
tentare di modificare il suo utilizzo previsto.
Ispezionare Regolarmente: Controlla periodicamente l'hoster per usura e danni. Se noti danni,
interrompi l'uso e sostituisci l'hoster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.1.
Regola la posizione dell'hoster per assicurarti che sia comodo e accessibile.2.
Assicurati che l'hoster sia sicuro e non si sposti quando ti muovi.3.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di posizionarla nell'hoster.1.
Inserisci la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita.2.
Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare l'arma in posizione.3.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione con il pollice e tira la pistola verso l'alto.4.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento dell'Hoster: Se hai bisogno di smaltire il tuo hoster, fallo in conformità con le normative
locali sullo smaltimento dei rifiuti. Assicurati che non sia accessibile a bambini o persone non autorizzate.
Considerazioni Ambientali: Se possibile, ricicla i materiali dell'hoster secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
priorità.



Turvallisuusohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu käytettäväksi turvallisesti Glock® 19 kiväärin kanssa.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä takaisinvedoista. Voit
tarkistaa päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa EU:n sääntöjä
turvallisuusvaatimusten osalta.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä holsteri ja ase aina lasten
ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjäsi antamaan yhteystietoon.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen, että päivityksiä vaarallisista tuotteista voi saada Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä ladattujen aseiden kantamista: Varmista aina, että käsivarsi on tyhjennetty, kun asetat sen
holsteriin tai poistat sen sieltä.
Tarkista oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tukevasti vyölläsi ja että ase on kunnolla
paikallaan holsterissa.
Ole tarkkana pidikkeen kanssa: Vahvistettu peukalolukko pitää varmistaa, mutta sen ei tulisi olla liian
tiukka, jotta pääset nopeasti käsiksi aseeseen tarvittaessa.
Käytä holsteria tarkoitetulla tavalla: Holsteri on suunniteltu pystysuoraan kantamiseen ilman
kallistusta. Älä yritä muuttaa sen tarkoitettua käyttöä.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Jos huomaat vaurioita, lopeta
käyttö ja vaihda holsteri.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyösi ylle.1.
Säädä holsterin paikka varmistaaksesi, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.2.
Varmista, että holsteri on turvallisesti paikallaan eikä siirry liikkumisen aikana.3.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.1.
Aseta käsivarsi holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.2.
Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.3.
Vetäessäsi asetta, vapauta pidike peukalollasi ja vedä ase suoraan ylös.4.



Hävittämisohjeet
Holsterin hävittäminen: Jos sinun on hävitettävä holsteri, tee se paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaisesti. Varmista, että se ei ole lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla.
Ympäristöhuomiot: Jos mahdollista, kierrätä holsterin materiaalit paikallisten ohjeiden mukaan.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin suhteen, viittaa
jälleenmyyjäsi tai valmistajan antamaan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille
ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din
holster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Denna holster är utformad för säker användning med din Glock® 19handkanon.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur holstern.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Du kan kontrollera uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven enligt
EUregler.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll alltid holstern
och vapnet utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
din återförsäljare.
Snabba varningar: Var medveten om att uppdateringar om osäkra produkter kan nås via Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att bära laddade vapen: Se alltid till att din handkanon är oladdad när du placerar den i eller
tar ut den ur holstern.
Kontrollera passformen: Se till att holstern sitter säkert på ditt bälte och att handkanonen är ordentligt
placerad i holstern.
Var medveten om retentionremmen: Den förstärkta tumspärren bör vara säker men inte för hårt
åtdragen, vilket möjliggör snabb åtkomst när det behövs.
Använd holstern som avsett: Holstern är designad för vertikal bärning utan lutning. Försök inte att
modifiera dess avsedda användning.
Inspektera regelbundet: Kontrollera periodiskt holstern för slitage. Om du märker någon skada, sluta
använda den och byt ut holstern.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Sätt den injektionsformade nylonklämman över ditt bälte.1.
Justera positionen av holstern så att den är bekväm och lättåtkomlig.2.
Se till att holstern är säker och inte flyttar sig när du rör på dig.3.

Användning:

Kontrollera att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.1.
Sätt in handkanonen i holstern och se till att den sitter ordentligt.2.
Använd tumspärren för att säkra vapnet på plats.3.
För att dra vapnet, släpp retentionremmen med tummen och dra handkanonen rakt upp.4.



Avfallsinstruktioner
Borttagning av holstern: Om du behöver göra dig av med din holster, gör det i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler. Se till att den inte är tillgänglig för barn eller obehöriga.
Miljööverväganden: Om möjligt, återvinn holstermaterialen enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller support angående WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet.
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